
Alsólendva, 1918. XXIII. évfolyam 9. szám. Vasárnap, március 3.

Alsólendvai Híradó
Előfizetési ara:

Egész év re ....................................... 10*— K
Fél e v r e ............................................ 5-— ,
Negyed e v r e ..................................  2-50

Egyes szám ara 20 fillér.

A Híradó kedves olvasóihoz!
A mai számmal lekerül nevem a Híradó 

címlapjáról s megválók a lap szerkesztői 
állásától, amelyet közel 12 éven át viseltem.

Uj életpályám már hónapokkal ezelőtt 
elsodort a kies kis Alsólendvától s ez a 
körülmény kényszerit arra, hogy én, ki 
annyi embert parentáltam el e hasábokon, 
most magamat is elbucsuztassam.

Tizenkét évvel ezelőtt fiatal fővel, de 
sok ambícióval és a szépért és nemesért 
való rajongással vettem át a lap szerkesz
tését; e tizenkét esztendő az akkor még 
gyermekkorát élő Híradót edzett, elterjedt 
orgánummá tette, de megváltoztatta magá
nak a városnak a képét is: uj emberek 
jöttek, régiek elmúltak, aszfalt, kövezet 
kocsiút, csatornázás, uszoda s számos uj 
épület azóta keletkezett, s én annyi szere
tettel és boldog örömmel néztem és figyel
tem ezt a más kisvárosoknál alig tapasz
talható rohamos fejlődési processzust, mint 
a gondos családapa ifagyrahivatott gyer
meke pályafutásának egy-egy jelentékeny 
sikerét.

Az intim kis Alsólendva az ö melegen 
érző, barátságos lakóival e tizenkét év alatt 
otthonommá lett, lelkem összeforrt e városka 
életével s ezért most, amikor búcsúznom 
kell ezektől a kedves emberektől, az ismerős 
falaktól s a laptól magától — amelybe 
annyi szeretettel és jóakarással öntöttem 
csekély tehetségemet — a fájdalmas válás 
meghatottsága vesz erőt rajtám. A válás 
fájdalmas érzését csak az enyhíti, hogy 
nem szakadok el teljesen a lap olvasóitól, 
mert ha a jövőben már csak vendégképpen 
is, de találkozni fogunk e hasábokon.

Most, hogy leteszem a szerkesztői 
tollat, forró köszönetemet küldöm mind
azoknak a jó embereimnek, akik szerettek 
s akiket én is igazán szerettem. Köszönöm 
olvasóim türelmét, antelylyel kis Írásaimat 
fogadták s hálával emlékezem mindenkor 
a Híradó munkatársaira, akik sokszor nehéz 
munkámban támogattak. Kérem minden jó 
emberemet, támogassák továbbra is szere-
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tetiikkel a lapot és tartsanak meg kedves 
emlékezetükben, mint ahogy én sem felej
tem el a körükben töltött boldog éveket. 

Csurgó, 1918. február 27-án.
Oszeszly M. Vidor

Tanulságok.
Ádámot és Évát kikergették a paradi

csomkertből, mert a^udós fájáról szigorú 
tilalom ellenére — gyümölcsöt ettek. Hogy 
nagy büntetés volt-e ez az első ember
párra? Hogy érezték-e ennek a büntetésnek, 
az e'ső száműzetésnek a súlyát? Az akkori 
hiányos krónika irás következtében nem 
állnak adatok rendelkezésünkre. Következ
tetés utján azonban megállapítható, hogy 
sok keserven, sok bajon és nélkülözésen 
kellett az első emberpárnak magát keresz
tül küzdeni, amíg a tilalom megszegése 
utján szerzett tudás felhasználásával uj 
exisztenciát alapított magának, amit végre 
mégis elért mert tudvalévő dolog, hogy 
hosszú életet élt az első emberpár. Meg
könnyítette helyzetüket elsősorban bizony- 
nyára az, hogy megélhetés küzdelmében a 
konkurencia nem igen állotta iájukat, nem 
kellett tülekedniük semmi után, nyitva állott 
nekik az egész világ, bátran és könnyen 
foglalhattak el termő terméketlen talajokat, 
gyümölcsszedés, halászat és vadászat 
szabad volt és az a kis tudás, amit a 
tiltott gyümölcs utján szereztek és ennek 
alapján a természeti erők meg és felismerése 
bizonyára elég volt nekik ahhoz, hogy 
öreg korukban dédunokáik körében nyu
godtan és gond nélkül éljék le napjaikat.

Nem kutatjuk és nem keressük azt, 
hogy micsoda összefüggés van,abban hogy a 
tudás és felvilágosodás már akkor is tilalmas 
volt ép úgy, mint a mostani reakeziós 
körökben és inkább vagyok hajlandó hivő 
lélekkel azt föltételezni, hogy példát akartak 
statuálni a fennálló rend érdekéhen, pél
dát akartok mutatni arra, hogy a bűnt, 
büntetésnek keil követni, és hogy megta
nulja azt is az ember, hogy a büntetés a
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jóvátehetés eszköze. Küzdeni tanította meg 
az első büntetés az embert és ez a küzdés 
a világ teremtése óta nem egyéb, mint az 
örökké tartó bünhödés, és ez az örök 
bünhődés nem egyéb, mint a végnélküli 
küzdés a bünbocsánatért, melynek célja : 
visszaszerezni az elvesztett paradicsomot.

A világtörténelem tanúsítja, hogy vég
nélküli megismétlésben váltakozik a bűn 
és bünhődés küzdelme, hogy ez az a sysifusi 
munka, melyre a mythologia szerint az 
emberiség kárhoztatva van. Alig közeledünk 
a célhoz és már is legördülnek a sziklakövek, 
jön az ár, mely lesöpör bennünket a kez
det kezdetéhez és kezdhetjük újra a nagy 
munkát, a törekvést niból a nagy cél felé 
az elveszelt paradicsomkert visszaszer- 
zéséliez.

És mióta a világ fennáll, nem volt 
még oly sziklaomlás, oly vizár, oly pusz
tulás az emberi célok felé törtetés Htjában, 
oly visszatörés és visszaverés, mint a minőt 
megérni kell a mai nemzedéknek. Hogy 
az emberiség bűne szaporodott-e annyira 
fel, vagy oly közel voltunk-e már a célhoz, 
hogy ennek most és ily szörnyű módon 
kellett bekövetkezni, ezt majd csak a jövő 
történetírók tehetik vizsgálódás tárgyává. 
a mi feladatunk, a mi tanulságunk csak az 
lehet gyorsan, okosan és céltudatosan 
gátot vetni a rombolásnak, helyre állítani 
az utakat, a melyeken újból el lehetne 
érni, avagy meglehetne közelíteni az elveszett 
paradicsomot — a régi, régi jó időket.

r. k. f.

— Vasúti rendőrség feláititása. A belügy- 
minisztériumban, tekintettel a sok vasúti lopko- 
dásra, zsebmetszésre és más ilyen irányú 
működésre, vasúti rendőrség felállítását tervezik. 
Minden vasúti vonalon megfelelő szánni detektívet 
osztanak be, akik a vasúton az utazóközönség 
fosztogatóit és a raktárak fosztogatóit figyelemmel 
kiséri. Az utóbbi időben küiönösens ok podgyász 
tűnt el észrevétlen és nyomtalanul nemcsak a 
raktárokból, hanem útközben is olyan nagy mér
tékben. hogy a vasúti rendőrség szervezését 
szükségessé teszi.

a legjobb m agyar és kül- 
födli írók legújabb müve 
raktárra érkeztek és e re 
deti bolti áron kaphatók

Balkányi Ernő
könyvkereskedésében

Alsólendva és Muraszombat
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Béke Oroszországgal.
Mint azt már régebben közöltük, Oroszor

szág képviselői Brest-Litovskban nem kötöttek 
velünk békét, hanem csak kijelentették, hogy r. 
háborút a saját részükről befejezték. Hogy ez 
mennyire őszinte bejelentés volt, az kiderfl t 
abból, hogy Ukrainát, amely velünk megkötötte 
a békét, az oroszok megtámadták A németek 
azonban ezen egyoldalii háború megszüntetést 
nem vették tudomásul és a fegy vei szünetet fel
mondva február 17-én megkezdték az elő
nyomulást.

Miután a hatalmas német seregnek az él- 
züllött orosz seregek nem tudtak ellenáliani sehol 
sem és a németek gyors tempóban előre jutottak 
és sok száz kilométert haladtak, mérhetetlen 
zsákmányt ejtettek, az orosz kormány ismét kény
telen volt békét kérni.

De nemcsak a német elönyomu'ás kény- 
szeritette a most Oroszországban hatalmon levő
ket a béke kérésére, hanem az orosz nép. mely 
látva vezetőinek a tárgyalások alkalmával tanúsítóit 
kétszínűségét, me lyei n bekéi meghiúsította, ellen
forradalomra készült, és igy kényszeriiette szintén 
a mostani kormányt a gyors békekötésre.

A múlt héten az oroszok táviratot intéztek 
a német kormányhoz hogy elfogadják a német 
feltételeket és kérik a tárgyalások újra való 
felvételét. A német kormány a mi kormányunkkal 
egyetértve válaszolta, hogy attól az elvtől vezé
relve, hogy a béke gyorsan létrejöjjön, közli uj 
feltéteteit és követeli, hogy ezeket az oroszok 
két napon belül fogadják el és további három 
napon belüt Brest Litovskban jelenjenek meg a 
delegáltak a béke aláírása cé jából.

Mint azt most legfelsőbb körökben kijelentik 
az orosz béke nyolc napon belül létre fog jönni, 
mert az orosz kormány kényszerhelyzetben van 
befelé és kifelé is, és a feltételeket el fogja 
fogadni.

Adakozzunk az elesett hősök öz
vegyei és árvái javára !

ALSOLENDVA! HÍRADÓ 

Szomorú statisztika.
Az alispáni jelentés a vármegye népesedé

séről szomorú adatokat tár elénk. Fogy, csökken 
a vármegye lakossága. És a legerősebb a csökkenés 
éppen a mi járásunkban, mint az alábbi számokból 
látjuk.
Járások és r t. városok Szül e- El Szapo- Apa-

megnevezése tett halt rodás das
Alswlendvai járásban 71 173 — 102
Balatonfüredi „ 28 57 — 9
Csáktornyái „ 120 177 — 57
Keszthelyi „ 45 89 44
Letcnyei „ 02 108 40
Nagykanizsai „ 59 130 71
Novai „ 51 06 — 15
Pacsai „ 65 70 5
Perlaki „ 125 227 — 101
Sümegi „ 49 72 — 23
Tapolcai „ 70 119 — 4'J
Zalaegerszegi 98 149 — 51
Zalaszentgróii 48 84 — 36
Nagykanizsa r. t. varosban 38 115 — 77
Zalaegerszeg r. t. „ 23 37 — 14

Összesen: 954 1650 — 702

Tehát mindenütt csak csökkenés sehol sem 
szaporodás. Hogy Alsólendva elöl jár ebben a 
gyászos statisztikában, az reánk különösen le
sújtó. De a mi járásunk i? a háborús viszonyokat 
érzi meg erősen, és ez igy tart már négy év óta. 
Remélhető azonban, hogy nemsokára véget ér az 
a borzalmas állapot Hogy ez külümben nemcsak 
mutálunk, hanem az egész országban igy van, 
azt bizonyítja Sterém i József kereskedelmi miniszter 
egyik legutóbbi beszédének azon része, mely 
szerint 1935-ben a szükségelt 1350C0 ember helyett 
amelyet évenkint sorozás ele kellene állítani, csak 
95000 ember áll majd a mérce alá és a következő 
3 evben még nagyobb lesz a csökkenés. Hisszük 
azonban, hogy a háború után következő évek 
elég gyorsan helyre fogják hozni a most elmu
lasztottakat.

Képviselőválasztás Bodorszépia kon.
(Vidéki életkép.)

Irta : Dr. Brönner József. IV.

Bodorszéplak elcsendesült, mint a természet, 
midőn a hirtelen jött nyári zivatar kitombolta 
magát, maga után hagyva a pusztítást, rombolást.

Még senki sem gondolt a romok eltakarí
tására, még farkasszemet nézett a kei tábor, 
midőn egy héttel a választás után meglepő fordulat 
állott be.

A fővárosi lapokban a következő hir jelent 
meg: „ILIjegyzés. Ujváczi és tótpelsöczi Dr. 
Pelsőczy László, Kocsárd vármegye újonnan ki
nevezett főispánja, eljegyezte Mihályi Margitot, 
érmihályfalvai Mihályi imre államtitkár, v. b. t. t. 
országgyűlési képviselő és kotymári és nagy- 
bocskói Bocskó Mária leányát. A fényes ünnepélyen 
a politikai világ számos előkelősége, köztük a 
miniszterelnök és kultuszminiszter volt jelen.

A hatás leírására, melyet e hir Bodorszéplakon 
keltett, nem vállalkozom.

Talány, megfejthetetlen talány, a tiszteletesur 
ajkán még egy kérdéssel tetőzve : tudtak-erről a 
patikában ?

Becsületes szivében egy pillanat alatt fel
villant a régi barátság szunyadó szikrája s úgy 
érezte, hogy nem.

Tisztán akart látni, végére járt a dolognak. 
Fővárosi összeköttetései révén néhány nap múlva 
megtudta a valót.

Pelsőczy anibitióját nem eléghette ki az 
ügyvédi gyakorlat, tudásához, vagyoni független
séghez méltó hatáskörű állást óhajtott elnyerni, 
de a miniszter azzal ütötte el, hogy. neve nem 
eléggé ismert, nincs forgalomban, hát hogy 
forgalomba hozza, Mihályi államtitkárral szemben 
lépett fel.

Mihályi érdeklődni kezdett ellenfele iránt, 
közelebbről megismerkedett vele, sőt a symp.atikus, 
férjnekvaló fiatalembert családjával is megismertette 
s mig a naiv bodorszéplakiak egymás fejé; zúzták 
be s szentül hitték, hogy az ellenfelek is úgy 
agyarkodnak egymásra, mint ők, addig Pelsőczy

Mihályiék jourján belemerült Margit szép szeme 
világába, e,mondta neki programmját s a leány 
egyhangúlag vőlegényévé i álasztotta, mely pontban 
Mihályiban sem tálait ellenfélre. A választást 
megelőző napon beígérte a miniszter a kocsárdi 
íőispánságot, a többit tudjuk.

Böjthös cs pártja, de a másik fél is tisztán 
látta, hogy csak eszköz voltak a nagyok céljaihoz, 
hogy miként a tiszteletesur magát kifejezte, a jó 
vidék a gradus, melyen kíméletlenül taposva ők 
ad parnassum emelkednek.

A jámbor bodorszéplakiak kezdtek kijóza
nodni. mint a két paraszt, kik a békát lenyelték; 
Böjthös és Jiszladányi jártak elül a jó példával; 
kimagyarázkodások, mentegetőzések között meg
indult ismét a regi jó tarokkparti, nem remélt 
rövid idő alatt még a hölgyek is megértették 
egymást.

Közbecsülés lett a közmegvetésből, a fel
jelentések visszavonattak, kantomé asszony fehér 
falának a régi respektus ismét kijutott, Bodor
széplak kezdte visszanyerni régi szép képét s 
mire a kövér kalászok kasza alá kerültek, az 
aratók éneke belevegyült a pacsirta dalába s 
együtt áldották a Mindenség IJíát a váltpzásért.

Csak Suba Mátvásncból tör ki még hélia a 
keserűség a politika áldozatává lett jószága után, 
sir és jajveszékcl, hogy szegény állatja mi y 
gyászosan oh jaj! veszek el! álmában is megjelen 
s rámeregeti szemeit szeretett Bimbója, óh! hogy 
az Isten minden emberi magzatját a politikától 
megójja!

Ákos elfoglalta uj helyét a Takarékban s a  
régit a tiszteleteséknéi. Csakhamar kitűzték az 
e jegyzés napját is.

Eljegyzés és békeünnep volt ez egyszerre ; 
ott volt mindenki, a régi barátok és az újak, kiket 
a kibékülés öröme hivott a tiszteletesur házához.

A főhelyen a kejesztanya, a patikárosné ült, 
a második Kondor Izsónéjé volt, ki ez alkalomra 
összes öröklött és szerzett ékszereivé jelent meg.

A szokásos eljegyzési szertartás után szólásra 
emelkedett a tiszteletesur; mindenki érezte, 
mindenki tudta, hogy e beszéd sokat mondó lesz.

Meghatóban, szónoki tehetségének ragyo
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Tudom.
Tudom, hogy lelkem ez az ódon hárfa 
Szétfoszlik majd egy reggel észrevétlen 
És elszáll busán, halaványan, tétlen 
A Semmiségbe, mely remegve várta!

Mint bolygó sápadt felhőbe takartan,
Ha késő estig lopva jár az égen 
És aztán végre lemerül egészen 
Úgy fogok én majd elpihenni halkan...

S mint üstökös, kit vissza sohse várnak. 
Ha felcsillan ivén a kékes égnek:
Úgy toppanok majd váratlan közétek 
Szárnyán az első tavaszi sugárnak !

Ijedten, halkan fogtok majd beszélni 
Mint némely párok furcsa jelenetben.
Nem tudva ki e 'félszeg ismeretlen: — 
Halott, ki újra visszatévedt élni!...

(Orosz harctér) Ligethy Béla

Nagy betörés Zalaegerszegen. Zala
egerszegen az elmúlt héten nagyszabású betörés 
töríént. Lddig még ismeretlen tettesek behatoltak 
özv. Mausz Ferencné ékszerüzletébe s onnan 
ötvenezer korona értékű ékszert vittek el. A 
betörök kizárólag az aranynemüre utaztak. Az 
ezüst tárgyakhoz és más fémekhez nem is nyúltak. 
Az ékszei üzletbe úgy tudtak bejutni, hogy az ajtón 
levő keresztvas lakatját leverték. Azonban munká
juk után az ajtót gondosan becsukták s a kereszt
vasra más lakatot tettek föl. Igv aztán a betörést 
csak hétfőn reggel 9 órakor vették észre, amikor 
a tulajdonos nyitni akart. A rendőrség gyanúja 
három elegáns civilruhns emderre irányul, akik 
napok óta minden cél nélkül lézengtek a városban 
s az Arany Bárány Szállóban laktak. Lz a három 
ember a betörés után eltűnt a városból.

gásával utalt a lefolyt sajnálatos eseményekre s 
a következő szavakkal fejezte be órátióját:

„Ha a föld gyomrában a kártékony gázok 
felszaporodnak, ismeretlen erők megrázzák a 
sárgolyót s a keletkezett repedésen a világűrbe 
hatolnak.

Mindnyájan egyetértünk abban, hogy édes 
hazánkat is a kártékony gázokhoz hasonló álla
potok veszélyeztetik ; ezeket kicsi, gyenge actióval 
meg nem szüntethetjük.

A történelem azt tanítja, hogy századok 
kellenek, mig egy nagy lökés, messze kiható 
rázkódtatás, mely valahonnan kiindul s mint a 
hullám oiszágról-országra terjed, alkalmat ad 
népek és nemzetek jogai érvényesüléséhez.

A történe'em tanúsága örök igazság; várjunk 
és türjüiiK egyetértésben, szeretetben. egymás 
megbecsülésében, igy gyűjthetünk erőt, melyre 
akkor szükségünk lesz.

Egyetértésben van az erő, viszályban a 
pusztulás.

Rutul kihasznált eszközei voltunk mások 
kapaszkodásának. Letértünk aTeutadról, Minden
ség Ura. a béke és szeretet útjáról, de vissza- 
vezéreiiéi oda, legyen áldott a Te szent neved 
most és mindörökké !

Hosszú Gáspár kántor uram a beszéd végét 
már állva, hosszan előrenyujtott torokkal hallgatta, 
kezében a töltött pohárral türelmetlenül várta a 
hoszu mondat végét és megszokván a tiszteletes
ur beszédeinek ilyeténkép va'ó befejezését, e 
szavak után az „ámen*-t remélvén, hatalmas 
„é jen“-t zúgott, úgy, hogy többen nem hallották, 
amint B »jihös kitárt karokkal még odaszólt 
Jászladányihoz ;

„Ide a keblemre, Miklós!"
Csak azt látták, hogy a két férfi hosszú, 

baráti csókkal pecsételte meg a kibékülést.

(Véne.)
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H IR_EK.
— Változás lapunk szerkesztőségében.

Az „Alsólendvai Híradó" 12 éven át volt 
szerkesztője OSZESZLY M VIKTOR ur, lapunk 
mai számában búcsúzik a lap olvasóitól. 12 év 
előtt vette át a lapot és sikerült neki mindig 
célirányos munkájával, az akkor zsenge lapot 
erőssé, kedveltté fejleszteni. Oszeszly ur Csur
gón önállósította magát, egy nyomdát vett és 
már huzamosabb ideje ott is tartózkodott, úgy, 
hogy lapunk szerkesztésében már 2 hónap óta 
nem vett részt. De végleg csak ma távozik tő
lünk. Amidőn Oszeszly urnák uj pályáján is sok 
szerencsét és sikert kívánunk, amelyet szorgalma 
és munkássága révén meg is érdemel, reméljük, 
hogy mai bucsuzójában tett Ígéretéhez híven, 
lapunkat sűrűén fel fogja keresni cikkeivel és 
igy olvasóinknak még lesz alkalmuk szép tollában 
gyönyörködni.

Halálozás. E hó 25-én reggel 8 órakor 
halt meg B a d e r  Adolíné szül. Spitzer Johanna, 
B a d e r Adoif helybeli magánzó felesége 73 
éves korában. Férjén kiviil 5 gyermeke és nagy
számú egyébb rokonsága gyászolja. A temetés 
27-én délután 2 órakor volt általános nagy 
részvét mellett.

— Halálos végű mátkaut. Múlt heti 
számunkban közöltük, hogy furnér János völgyi
falusi lakost Kapczán ismeretlen tettesek agyon
verték. A csendőrségnek még a múlt héten si
került a tetteseket kinyomoznia. Fticsár József és 
Fticsár István kapezai lakósok voltak a tettesek, 
akik pusztán legénykedésböl követték el tettüket. 
Az eljárás folyik ellenük.

Tánciskola. Városunkban e héten már 
vígan tanúinak Terpsichore növendékei. Mérő 
Józsefné tánctanárnőnek sikerült 70-nél több 
növendéket összehozni. A kurzuson résztvevők 
az aránylag rövid idő alatt is már szépen halad
tak és több táncot már szépen táncolnak. A 
nyilvánosság előtt minden vasárnap mutatják be 
a növendékek az addig tanultakat, mert vasár- 
naponkint vendégestély van, amikor minden ven
déget szívesen látnak.

Furfangos csalás. Pacsa Elckné zaia- 
baksai lakős furfangos módon csalta meg M J. 
né pors/.ombati paraszt asszonyt. Nevezettnek 
viszonya volt egy ottani fiatalemberrel és ezért 
szerette volna, ha férje minél későbben jön haza. 
Ezt megtudta Pacsa Elekné. felkereste az asszonyt 
és elhitette vele, hogy a fogságban lévőket 
boszorkányok segítségével meg lehet ölni, de 
ehhez szükségesek a vőlegény és menyasszony 
akkor viselt összes ruhái és az akkori ágynemüek. 
Ilvmódon kicsalt az asszonytól mindegy 1300 
korona értékű ruhaneműt. Pacsáné beismerés
ben vafi.

— Gyilkosság Göcsejben. Cseresznyés 
András szabadságos katona a maróczi szőlőhegyen 
fejszével agyonverte Orbán Péter kányavári lakost, 
azután nyomtalanul eltűnt. A gyilkosság oka 
állítólag szerelmi féltékenység.

— A szabadságolt katonák bevonulá
sának elhalasztása. Az alsóicndvai Főszolgabíró 
úrhoz a cs. és k. hadkiegészítő parancsnokság 
Nagykanizsáról a következő táviratot intézte: 
Nagykanizsa 1918 évi február 27-én. Főszolgabíró 
Urnák Alsólendva. Hadügyminiszteri rendelet 
értelmében harctérről és belterületről szabadságolt 
katonák vasúti zárlat folytán csak március ll-én 
tartoznak bevonulni. Hadkiegészítő 117,

— Feltörték a puskaportoronyt. Műit 
hét elején a puskaportoronyt feltörve találták és 
.annak tartalma, mintegy 120 kg puskaport elvit
tek. A tettesek már hosszabb ideje törhették fel 
a toronyt, de miután senkinek sem volt dolga 
arra, nem vették észre. A tettesek egyelőre is
meretlenek, de a csendőrség már nyomon van.

— Halálos baleset a vonaton. Marton- 
vásár állomás közelében a nagykanizsai vonaton 
halálos szerencsétlenséget okozott egy vigyázatlan 
katona. A vasúti kocsik szorongásig megteltek 
utasokkal. Egyik kocsiban utazott Kanizsáról 
Budapest felé Fried Eiiás katona is, aki útközben 
elővette revolverét, melyet a harcztérről hozott 
magával és azt mutogatni kezdte. Majd, hogy

megmutassa szerkezetét, széjjel akarta szedni. E 
közben a revolver elsült s a golyó a mellette 
ülő Szuhai Lajos müszaki-katora mellébe fúródott 
és nyomban megölte A szerencsétlen katona 
holttestét Budapestre szállították, a vigyázatlan 
katonát őrizetbe vették és megindították ellene 
az eljárást.

Vasmegyében a legnagyobb esem 
pészés. A közélelmezési miniszter Vasmegyéhez 
küldött leiratában közölte a megyével, hogy az 
Ausztriába való csempészet Vasmegye területén 
oly nagy mértékben folyik, hogy a megye e téren 
az összes határszé'i megyék között vezető szerepet 
tölt be. Ennek oka, hogy a járási fószolgabirák 
nem intézik el gyorsan a feljelentéseket és az. is 
megtörtént, hogy a csempészettel foglalkozó köz
ségi alkalmazottak (kisbiró, éjjeli őr) a feljelentés 
dacára állásukban hosszabb ideig meghagyattak 
és hogy a csempészet ntán esedékes egyötöd 
jutalékot az. érdembe hozók egyáltalán nem 
kapták meg.

— A virtus. Kapczán csak nem akar a jó 
sűrű magyar vér bekében maradni. A háború 
tanúságai, a gyászos esetek, a súlyos büntetések 
nem képesek a legények duhaj kedvének szár
nyát szegni. Múlt héten egész kis ütközet fejlő
dött, mely kézitusával végződött. Este összegyűltek 
a legények a, Czug féle korcsmában és miután 
előbb összeszólalkoztak, nemsokára egymásnak 
mentek. Mikor a kések előkerültek, a korcsmából 
kiíették őket, és akkor az utcán folytatták a csa
tát, oly lármával, hogy az egész falu összeszaladt 
és azt hitték: itt az ellenség. A csata csak az 
egyik fél végkimerülésével ért véget. A kézitusa 
áldozatai, elég számosán, ki könnyű, ki nehéz 
sebével fekszik most és várja begyogyulása lilán 
az el nem maradó törvényes jutalmat.

— Egyptomban történt. Regény. Irta 
Villiamson A. M. és C. N. A Viiliamson test
vérek világszerte kedvelt regénjei között azok a 
legértékesebbek és legelragadóbbnk. melyek az 
ősi Egyiptom misztikus romjai közepett. csodás 
tisztaságii kék ege alatt jádszódnak le. E mester
művek közül kettő- Az arany csönd és Herkules 
vendégei néhány év előtt jelent meg magyar 
nyelven s a mi közönségünk is nagy gyönyörüy 
séget a regény izgalmasan érdekes, nuv* . cselek
ményében s az izzó képzelet gazdag színeivel 
megrajzolt milióban. Az Egyptomban történt cimü 
nagyszabású regény, mely a Szent-István-Társulat 
kiadásában most jelent meg kitűnő magyar for
dításban, a Williamsok pár előző regényeit is 
felülmúlja lebilincselő történetével s a bűbájos 
keleti világ ragyogó költészetével. A közel 300 
lap terjedelmű, vaskos kötet művészi, színes 
rajzlapját Jáschik Álmos rajzolta. Ára 4,80.

— Meghívó. Alsólendva hegyközség 1918. 
évi március 3-án délután 2 : órakor Alsólendva 
nagyközség jegyzői irodájában rendes tavaszi 
közgyűlést tart. melyre a hegyközség tagjait 
tisztelettel meghívja Alsólendva, 1918. feiruár 3. 
Dr. J ó z s a  Fábián hegyközségi elnök. Tá r gy-  
s o r o z a t :  1. Elnöki jelentés. 2. Hegybíró jelen
tése. 3. Az 1917 évi zárszámadás és az 1918 évi 
költségvetés előterjesztés és felmentvény meg
adása. 4. Esetleges indítványok

— Trockij Bécsben az Esztendő februári 
számában. Az Esztendő híven programjához, 
második számában sok finom és értékes irodalmi 
közleménz mellett ismét szenzációs cikkel hívja 
magára a figyelmet. Trockijnak Ilii és pontos 
irodalmi arcképét közli dr. Szabó István tollából. 
Gábor Andor egy finom nemes hangulatú verset 
irt a tartalmas kötetbe. Krúdy Gyula legszebb 
novelláját közli. Várnai Zseni elhunyt kis fiáról 
szóló költeményével szerepel. Korinthy Frigyes 
a mai politikusodat egy shokespeori karrikatura 
keretében szólaltatja meg Halvány Lajos érdekes 
elbeszélés keretében szatíra' tesz közzé, Somlyó 
Zoltán méiy biáju és érdekes versét jelenteti 
meg, Kaffka Margit az anyaságról az öregedő 
asszonyokról ir. Kozma Andor elbeszélő költe
ményét közli le. melyet a Kisfaludy Társaságban 
olvosott fel. Bölori György képekről és szob
rokról mond bírálatot Földi Mihály az uj magyar 
irodalom érdekes tehetsége elbeszéléssel mutat
kozik be az Esztendő közönségének. A könyv 
és Napló rovat cikkeit Hatvány Lajos, Herczeg 
Géza. Kosztolányi Dezső, Szécsén József és Szi
lágyi Hugó irta. Kapható könyvkereskedésekben 
és a hírlapárusoknál. Ára 3 korona. Előfizetési 
ára a Pesti Napló előfizetői részére negyedévre 
9 K. helyett 3 K.

Béketárgyalások Romániával. Az
áru o Románia, miután elvette méltó büntetését 
és súlyos vereséget szenvedett. Oroszország 
békekötése ion tán most már s/intég kénytelen 
volt tőlünk békét kérni. Képviselőink már a múlt 
héten ie ,> utaztak a meg hódit ott Bukarestbe, 
ahol talá 'koztak Románia képviselőivel. Ha 
Román.a a mi követeléseinket, amelyek közt 
hazánk és Bulgária javára területi engedmények 
is szerepelnek, nem fogja teljesíteni, akkor éppen 
úgy fognak a központi hatalmak ellene eljárni, 
mint Oroszország eilen, vag\js te.jesen el fogják 
foglalni Romániát és így fogják kényszeríteni 
meghódolásra. De alapos remény van arra, hogy 
Románia be fogja látni katonai vereségét cs 
feltéte'einket elfogadja. A mi képviselőink a 
tárgyalások elhúzását semmi esetre sem fogják 
tűrni és azért néhány napon belül végleges ered
mény várható.

Felelős szerkesztő REUTER ERNŐ.

Egy kisegítő munkaerő 
azonnal felvétetik 

Alsólendva nagyközség 
városházánál.

2 drb. jókarban levő
írógép

azonnal eladó.
Cirn a kiadóhivatalban 

megtudható.
5 1918. vh. szám.

Árverési hirdetmény.
Özv. Neubauer Andrásáé végrehajtató javát a 

az alsólendvai kir. járásbíróság 2408 8 3 17. sz. 
kiél. végrehajtást es az alsólendvai kir. járás
bíróság 1917. Pk 3019 5. számú kiküldetést ren
delő végzése alapján 51 kor. 20 fillérnyi köve
telés s járulékai kielégítésére Muramelence köz
ségben
1918. évi március hó 9-én d. e. 9 órakor
bika, szekér es egyéb ingóságok 800 kor. becs
eitekben bírói árverés utján fog elaltatni a követ
kező általános árvverési feltételek mellett

Ha a tárgy becsértéke meg nem Ígérteinek, 
az árverést kiküldött felfüggeszti. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, • a tárgy azonnal újabban 
árvereztetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a netáni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán reszt nem vehet.

Ezen árverést az 1908. évi XL1. t.-c. 20. §-a 
rendelkezéséhez képest mindazon végrehajtatok, 
foglaltatok és föliilfoglaltók követelésének ki
elégítésére is elrendelem, akiknek javára fenti 
ingókra a foglalás mai napig foganatosíttatott. 

Kelt Alsólendván, 1918. febr. hó 21-én.
Ha vei,  kir. bir. vhajtó.
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Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.
Ipar és kereskedelem Előfizetőink 

in g y en es  h ird e tés i 
rovata.

HELYBELIEK :

ASCHKItl. JOZSKK építész, építési yaliaikn 
Kiváltai ópitési tervek készítését. rniniii’iuiouiü t rit- 

kezest. valamint szakvélemény adasat.
UADKU IIKlíMAN börkereskedü. Ki-/ ...........
BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 
DOHR IRÉN divatárukereskedése Fótit, Levnsics- 
téle ház. Női kalap-üzlet s mindennemű átalakítás

EHMÉNV1 JÁNOS babsütö es mezeskalatíos. 
EPPIKOEK SAMl téglagyáros «•> gi.ziiial.niitnlajd. 
ECKFR l’ÁL kalaposmester kalap-üzlete, Főutca 

Nagy raktár férfi- és fiukalapokban. 
FREYER L1PÓT fűszer-, norinbergi-, diszmü-, 

üveg- és porcellán-kereskedése
FEHF.lt ANTAL köröm- es kocsi-kovács. 

FUCHS JÁNOS borbély- és fodrász, Fótit.
GOMBOST es WFNDI. filszer-. csemege-, rövid-, 
norinbergi-, üveg- és porczellán-áru kereskedése.

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
GÖNCZ GÁBOR pékmester 

özv. GÁLL1TS TAMASNÉ kéményseprő-mesternő 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca

özv. GREGORENCSICS JOZSEFNÉ szikviz- 
gyára, Alsó-utca.

GER1CS JÁNOS vegyeskereskedése, sajtár-, szita
ás kézikosarak raktára, szeszes italok kismérték

ben! eladása, a vasútállomás átellenesen.
HEGEDICS ISTVÁN csizmadia.

HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kész bútorok és különféle koporsók nagy raktara.
HALÁSZ FERENC vendéglős, a Ferency-vendéglö 

bérlője. Jó borok, kitűnő konyha.
HUNYADI SÁNDOR asztalos, Városház-utca. 
KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata 

KANCSAL JÓZSEF vendéglője a „Zöldfához."
LEVAS1CS VILMA ajánlja fényképészeti műter
mei (Alsólendva, Főút, Arnstein-Uzlet ételiemében).
MATEK ÖDÖN órás es ékszeres/.. Nagy raktár 

china-ezüst árukban.
MAUBEK FERENC szobafestő es mázoló.

MARTON KÁI.MAN vaakereskedése. Legnagyobb 
választék vas- es vasalásokban. Varrógép-.gaz.asági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár.
NÉMETH ERNŐ fodrászterme Főutca, Beck-ltáz

POI.LAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány es 
szivar nagy-áruda.

PERKÖ VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. 
RUDAS SÁNDOR cipész.

RITOPER JÁNOS vasuti vendéglős, sertés- és 
marhakereskedö, Vasuti-utca.

SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszabó (Főút). 
SIMONRA JÁNOS szíjgyártó. 

SCHAFFHAUSER ENDRE mechanikus.
Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 

és szénkereskedése
STRASSER ERNŐ „Korona" nagyvendéglője
SCHÖN JENŐ vegyesáru- és bőrkereskedese 

a vasuti állomás átellenében.

SCHWARCZ ZSIGMOND cipész Főút, Kopec/ki- 
féle ház. lilvállal uj munkát, ueys/inten javítást.
TITLER ANTAL szijgyártó-mestcr, Kanizsai-utca 

TEICHMANN HENRIK szikvizgyára. Főutca. 
TüMKA GYÖRGY vas- es íüszerkereskedése 
TI VADAK FERENC vas- e- füsz^rkoroskedese. 

TAKATS FERENCZ asztalos.
TOPLAK JÁNOS vcgycskercskcdese. mész- es 

cement-raktára es cement-aru készítésé.
„URANIA“ mozgószinház az ernyőgyár épületé
ben. Hetenkint 2 3 előadás, érdekes műsorral!
VARGA MÁTYÁS Alsólendva. Elad szölöoltvá- 

nyokat a legjobb fajokban.
VLAY ISTVÁN csizmadia, Városház-utca. 

WORTMAN BENŐ rőfös- es divataru-kerokedése. 
WEISZ LIPÓT divatárukereskedése s cipó raktára 

WALTERSDORFER ADOLF mészáros.

VIDÉKIEK:
ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 

BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédics. 
BERÉNYI ISTVÁN kereskedő Lendvavásárhely. 
CSERE KAROLY <'sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DUMA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely 
DZSL BÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy. 
EPP1NCER SALAMON es FIA kereskedése 

Csesztreg. Eternit-pala raktár.
EPPINGER JÓZSEF Csesztreg ajánlja minden
nemű cement-áruit, csövek, hidak, vályúk és 

minden e szakmába vágó cikkeket.
ENGEL IGNÁC kereskedő Kerkaszentmikiós. 

FRANKO ANTAL vendéglője Bántornya. 
FÜRST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.

F( RST ADOLF vendéglős Rédics. 
FÖLDES MÓR „Royai“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKO GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc) 

FUCHS SÁNDOR cipész Cseszireg. 
FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 

FRIEDR1CH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc 
G1DER li ÚSZTA V vendéglős Zsitkóc.

GÁL JÓZSEF molnár Peteshaza.
HERCZ MÓR kereskedő Szcntgyörgyvölgy. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Celldömölk.
HARANGOZÓ JÓZSEF vegyes- es börkeres- 

kedése Murarév.
HOSSZÚ KÁROLY malombérlő Kerkaszentkirály 
HORVÁTH JÁNOS ácsmester Csepreg, Sopronul.
Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyesKereskedése 

Lendvahosszufalu.
ROLLER J.-\NOS vegyeskereskedő Giintérházu

KOHN L1POT mész-, cement- es deszka-nagy- 
kereskedése, Eternit-pala darusítása Muraszombat
KKALL MÁTYÁS mechanikus kerekpár- és varró 

gép javító műhelye Csáktornyán. 
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KOSA FERENC cipész Nemesnép.
KRiZSANICS VIKTOR asztalos és deszkakeres

kedő, Kót.
KORÉN MÁRTON kereskedő Lendvaerdő.

KONTLER KÁROLY kovács és gépész Lendva
hosszufalu.

Iij KOVÁCS ISTVÁN fényképészeti műterme 
Csáktornya.

KOHN LAJOS kereskedő és vendéglős, Dobri. 
KOHN SÁNDOR vegyeskereskedő Lentikápolna
EACHENRACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa 

LÜVENYÁK VINCE borbély Lendvavásárhely
M1L1K »FEií TESTVEREK vegyeskereskedése 

Lendvavásárhely.
MOSONYI SÁNDOR kereskedése Résznek. 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdaheiy. 

MAYER MÓR kereskedő Lendvaujfaiu. 
MARTON JÓZSEFNÉ kereskedő Lentikápolna. 
NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NEMETH ISTVÁN cserepcs-m. es tetőfedő Résznek 
POLLAK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin.)

PRFISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKO FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
PREKSZAVEC ANTAL kőműves, Remiszinajor 

p. Felsökirályfalva
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksán. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kisiippa. 
RE1NER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SBÜL KAROLY vendéglős Radamos.
SABJANiCS MÁRTON asztalosmester és deszka

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

SZIGETI EMIL vendéglős Szentgyörgyvölgy.
SPIEGEL ADOLF nagyvendéglője Lenti. 

ST1MECZ ANTAL kereskedő Felsőszemenye. 
TUKNAUER BuLA kereskedő és vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

VADNAY GÁBOR bognár Lendvahosszufalu. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 
VÖRÖS JÓZSEF cipészmester Résznek. 

WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

legolcsóbb árban szállít

Balkányi Ernő, Alsólendva.
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A magyar és külföldi regényirodalom legjobb, legkiválóbb termékei m esésen  olcsó árérti

Minden füzet egy be- IV A I I I I LZ LZ Z S  K  I \ /  \  /  CT , ,  Minden kéthétben egv
fejezett teljes regény! ^  IV I  I L_ I— I L y  I X  I X  C /  INI I V  LZ. regény jelenik meg! 50

FILLÉR Herczt-g, Szomaházy, Mikszáth, Bársony, Bródy, Pékár, Heltni, Krúdy stb. legjobb regényei! Egy teljes regény 50 fillér. FILLÉR

Kapható Balkányi Ernő könyv- és papirkereskedésében Alsólendván és Muraszombatban.
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


